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市では、外国人の生活を支援するため、外国人総合相談窓口を開設しています。皆さんの近くに身近
な問題で困っている人がいたら教えてあげてください。

成田での暮らしをサポート
外国人総合相談窓口

Narita City General Information Desk for Foreigners
Location: Narita City Hall 2nd floor, 
Civic Collaboration Division
Hours: 9:00AM - 5:00PM
Closed: Saturdays, Sundays, public holidays and from
December 29th to January 3rd
TEL: 0476-20-1507

英語【English】

成田市外国人综合咨询窗口
地址：成田市役所2楼 市民协动科 内
时间：上午９: 00～下午５: 00
休息：周六・周日・节假日，12月29日～1月3日
电话：0476-20-1507

中国語【中文】

나리타시 외국인 종합 상담 창구
장소 : 나리타 시청 2 층 시민 협동과 내
시간 : 오전 9 : 00 ~ 오후5:00
휴일 : 토・일・공휴일, 12 월29 일 ~ 1 월3 일
전화 : 0476-20-1507

韓国語【한국어】

Balcão de Consultas Gerais para estrangeiros da cidade de Narita
Local: Prefeitura de Narita 2º andar, Divisão de Cooperação Civil
Horário de atendimento: 9:00 ~ 17:00
Fechado: Sábados, Domingos, Feriados e do dia 29 de 
dezembro a 3 de janeiro.
Telefone: 0476-20-1507

ポルトガル語【Português】

Ventanilla general de consultas para ciudadanos extranjeros en la 
ciudad de Narita
Lugar: 2º piso de la municipalidad de Narita, dentro de la división de 
colaboración a la ciudadanía (SHIMIN-KYOUDO-KA)
Horario: 9:00 am a 5:00 pm
Dias de descanso: Sábados y domingos, feriados y del 29 de 
diciembre al 3 de Enero
Teléfono:0476-20-1507

スペイン語【Español】

Служба общих консультационных услуг для иностранных 
граждан г. Нарита
Местонахождение: здание Мэрии г. Нарита, 2-й этаж, 
Отдел по работе с гражданами.
Часы работы: с 9:00 до 17:00.
Выходные дни: суббота, воскресенье, государственные 
праздники, и дни c 29 декабря по 3 января
Тел.: 0476-20-1507

ロシア語【Русский язык】

ศูนย์ให้ค�ำปรึกษำทั่วไปแก่ชำวต่ำงชำติเมืองนำริตะ
สถำนที่ : ที่ว่ำกำรเขตนำริตะ ชั้น 2 แผนกควำมร่วมมือพลเมือง
เวลำ : 9.00 น.-17.00 น.
วันปิดท�ำกำร : วันเสำร์ วันอำทิตย์ วันหยุดนักขัตฤกษ์ 
และวันที่ 29 ธันวำคม - 3 มกรำคม
เบอร์โทรศัพท์ : 0476-20-1507

タイ語【ภำษำไทย】

Quầy tư vấn tổng hợp dành cho người nước ngoài thành phố Narita
Địa điểm: Ủy ban thành phố Narita, tầng 2, Bộ phận hỗ trợ công dân.
Thời gian: Sáng 9:00~Chiều 5:00
Ngày nghỉ: Thứ 7, Chủ nhật, Ngày lễ, ngày 29 tháng 12~ngày 3 tháng 1
Điện thoại: 0476-20-1507

ベトナム語【Tiếng Việt】

Layanan Konsultasi untuk WNA di Balai Kota Narita
Lokasi: Balai Kota Narita 2F Kyodo Shiminka Nai
Jam: 9:00 – 17:00 
Tutup: Sabtu, Minggu, Libur Nasional, 29 Des - 3 Jan 
TEL: 0476-20-1507

インドネシア語【Bahasa Indonesia】

Narita City Consultation Counter for Foreigners
Lugar: Narita City Hall 2F, Citizen’s Cooperation Section
Oras: mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon
Walang konsultasyon: Tuwing Sabado, Linggo, Holidays, 
at sa ika-Disyembre 29 hanggang Enero 3
Telepono: 0476-20-1507 

タガログ語【Filipino (Tagalog)】

नरिता सिटी विदेशीहरूको लागि िामान्य पिामश्श िेिा
स्ान: नरिता सियाकुस्ो दोस्ो तल्ा सिगमन क्ोउदोउका नाई (नािरिक िहयोि शाखा)
िमय: गिहान : 9 िजे  देखख िाँझ 5 िजे िम्म। 
गिदाहरु: शननिाि, आइतिाि, िाि्शजननक छुवटिहरु ि  वििेम्बि 29 िाट जनििी 3 िम्म
फोन: 0476-20-1507

ネパール語【नेपाली】

नािीता सिटी की विदेशशयों के शलए िामान्य पिामश्श िेिा
ि् थान: नािरिक िहयोि विभाि के अंतिित, 2 मंश़िल, नािीता सिटी ऑफीि
िमय: िुिह 9 िजे िे शाम 5 िजे तक
अिकाश: शननिाि, िवििाि, िाि्शजननक अिकाश, 29 नदिंिि िे 3 जनििी तक
फोन नंिि:0476-20-1507

ヒンディー語【वहन्ी भाषा】
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